w WURTH

- — '8
cSS: 00
Wurth Industrie Service GmbH & Co. KG « Drillberg « D-97980 Bad Mergentheim DE LIVE RY NOTE
vagna b [ AUMFRANTERIVEIGN
Magna PT S.p.A.
VIA DEI CICLAMINI 4 Delivery Number 85235284
70026 MODUGNO BA Ship to Party 1452539
| ITALY Sold to Party 1452539
I Delivery Note Date 26.08.2021
' Print Date 26.08.2021
' Shipping Type S0
- Shipping Point Central store
KUEHNE+NAGEL s...l. Page 112
ACCETTAZIONE MERCE Your Sales Representative

. Quantita dichiarata:L)%‘ aL> David Kommer

i M +49170 633-6881
Quantita effettiva:
Tipo Imbailaggio: | T +497931 91-2518
Qua: Utﬂ_lmbﬁ . hede d'imyalto: g E david kommer@wuerth-industrie.com
Conformita alle sche [1 -

Data cgntrajlo: 06

Q N Your Contact in Bad Mergentheim
Firma

Stephanie Kdhler

T 07931 91 2448

F 07931 91 4679

E stephanie.koehler@wuerth-
industrie.com

oy
| |957%¢593
Thank you for your order. The following articles are included in this delivery:

Unloading Point 14249 Sol ,46%}%

Dear Sir or Madam:

Your Data Qur Data
Your Purchase Ord 550004485701 Proc. No.: 0066156
Purch.order date  06.08.2020 Sales Order 30480574
Date 25.08.2021
Vendor No. 91000716
Created by Stephanie Kéhler
Line Item No. PU* CoQ Quantity Internal Data
Ord. item Item Description Cust. Tariff Code Weight
your item Expiry Date
10 0991257175 094 8000 D-CN 48,000 PC
10 Bali 84818081 33.6 KG

WKUGEL-DIN5401-1.4034-G20-5, 556MM
Lot 4306620977

Customer item Number 9000066170

) AgEL LR

FL‘L’.H"#* -2 Modugno (BA) No. of Packages 1
Via tui Cerr 750571 oo L
0§ SETION
t~ 070 fserva di . Sci';n;i-n; Point
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Warth Industrie Service GmbH & Co. KG - 97980 Bad Mergentheim - T +48 (0)7931 91-0 - F +49 (0)7931 91-4000 - info@wuerth-industrie.com - www.wuerth-industrie.com
Address: Drillberg - 97980 Bad Mergenthaim - Headquarter in Bad Mergantheim - County court Uim HRA 680768
Unlimited partner: Warth Industrie Service Verwattungs-GmbH, 74850 Kinzeisau, county court Stuttgant HRB 590633
Managing Directors: Rainer Burkert, Ralf Genringer, Martin Jaull, Marcus Otto, Eberhard Scheuber
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Ordine di Trasporto / Transport Order

Sender / Mitiente VATD-No. 7 N° parlita (VA Date / Dala

03-SEP-2021 | SREIGHT
DHL FREIGHT-WURTH

via delle industrie 1
I-20060 POZZUOLC MARTESANA {MI)

13000
Collection address / Ingiriza del luogo di carico (di ritro) Orter Cace mi“m‘pr"L D F 0036 807
- -
Delivery terms / Termina) address /
Condizioni di Irasporto Indirizza terminalg
free domicite D &K works
franco dom

faco fabic) HT, GLOBAL FORWARDING (I
DCIeared DUncleared

sdoganato non sooganaiy POZ 2ZUOLO MARTESANA (MILAN
D faxes paid I:‘ Taxes unpaid

daz} pagall qainonpaga] VLA DELLE INDUSTRIE, 1
Consignee / Destinatario VAT-ID-No. / N° partita Iva D uiwﬂgzmpag D g:;rwd:;mm I-20060 POZZUOLO MARTESA
MAGNA ITALIA []omers mnpg.  |Tel:+39 02 95252-200

allri

Fax:+39 02 95252 801

via dei ciclamini 4
I-70026 MODUGNO Dbu

Additional iransport inguraacs f Terminat reference /
A cor

Dy;s Dnu 0811090030329 Numere di dossier

Delivery address / Indirizzo di conseqna deta merce

Currency/  Valug for insurange / Customers reference /

Valuta Valore da assicurare Rilerimenti dei cliente
NolBRTI=-FII-0001331
Tesminal di arrivo Contact tel.
Terminal de destiation Numero lelefonica
BARI + 39 / 80 53158i1
Marks and numbers Quantily Facking Descriplion of goods Gustoms' @rifl number] Grass weight in kg Valye {with currency)
Marche & numeri Quantita Imballaggio  Descrizione detla merce Tarifla doganale | Peso lordo in kg Valore (con valuta)
10 |PAL VARIO 4980.0
Payable weight in kg Total gross weight in kg
FREE DOM DUTY UNPAID, TAX UNPAID Peso lassabile in kg Totale peso lordo in kg
Dim. X omx o1 om = 3.696m 2.20 wi 4,980.00 4980.0

Special consignments / Richiesta particolari
Special instructions / Istruzioni particolzri Enclosures / Allegati
Caliection i sender Defivery 1o consignee IMPORTANT Accarding Ly CMR, transport damages have to & ot h*var"'-éorl'
Ritirg dai mittente Gonsegna al destinatario order (POO) upan delivery of the consignment. Damages nat visibh extcvadly shookl

netified in writing ta the respansibie EUROCONNECT ‘erminai wiﬂvc,]’ dayg aﬂWMI}" .
Date /Data Dale / Data a det i n

Time / Orarig Time / Orario

Drivers signature / Finma dell'autista Consigness signature Consignee’s name |h biock lettars
Firma del destinalario Nome di ¢hi firma in stampatello

Proof of delivery {to be filed at arrival terminal)

ur“_{__:_‘. ”"‘,.., ¥
55U UG tae quantlta

Vo B
EURCCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all DHL EUFIOCONNECT conslgnmen
Tutte le spedizioni EHRQGONNEGT song vincolate alle Condizionl Generali di trasporto EURQCONNECT




